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Conrad Susa

Conrad Susa began composing music in 1955, when his compostion teacher, Nicolai Lopatnikoff,
convinced him that composing was “it.” After graduating from Carnegie Institute of Technology cum laude,
he became staff pianist with the Pittsburgh Symphony Orchestra under William Steinberg. Mr. Susa studied
composition at Juilliard where he won a number of awards including a Ford Foundation Fellowship. His
scores for theater, documentary films and television total more than one hundred and have been performed
at major theaters and festivals, including the San Diego and Stratford Shakespeare festivals, the American
Conservatory Theater, and the Guthrie Theater. His first opera, Transformations, and his second, Black River,
were commissioned and premiered by the Minnesota Opera Company. His most recent opera, Don Perlimplin,
was a joint commission from The San Francisco Opera and PEPSICO/Summer Fare. He is currently at work
on a new opera, The Dangerous Liasons, commissioned by The San Francisco Opera. Mr. Susa is presently
resident composer for the Old Globe Theater in San Diego, serves as dramaturg for the O'Neill Center in
Connecticut, and is on the faculty of the San Francisco Conservatory of Music. In spite of his infatuation with
theater, he still manages to compose regularly for chorus, both sacred and secular. All of Conrad Susa's works
are published exclusively by ECS Publishing, Boston, Massachusetts.

Program note about Carols and Lullabies:

Four or five years ago, Philip Brunelle suggested I write him a companion to Britten's A Ceremony of
Carols. To a composer, this tempting offer was another way of asking “How's about writing us a hit?” After
several years of me writhing in doubt, a friend, Gary Holt, showed me a collection of traditional Spanish carols
he had sung as a boy in Arizona. Excited, I juggled them around to form a narrative. I noted their many
connections with Renaissance music along with their homey, artful simplicity. Finally, the overriding image
of a Southwestern pifiata party for the new baby led me to add guitar and marimba to Britten's harp and to
compose connective music and totally re-conceive the carols.

In an often overlooked detail in the Christmas story, the New Baby bawls loudly as the shepherds leave
in the final bars of Chiquirriquitin. (You may hear him in your mind.) His parents now must dandle and soothe
him to sleep. Tired themselves, They drift off as the angels hover about them in protective adoration.

— Conrad Susa, 1992

Carols and Lullabies was commissioned by and dedicated to Philip Brunelle and the Plymouth Music Series
of Minnesota, who premiered the work on December 6, 1992 at Plymouth Congregational Church,
Minneapolis. Carols and Lullabies has been recorded by the Plymouth Music Series under the direction of Philip
Brunelle.

The version of Carols and Lullabies for men's chorus was commissioned by and dedicated to the San Diego
Men’s Chorus, Gary Holt, Director.

English translations of the carols, as well as the transliteration for the Catalan texts was kindly provided
by Paul Guttry.

All versions of Carols and Lullabies are available for sale
through your preferred retail print music dealer.

SATB Choral Score: Catalog No. 4839 SATB Full Score: Catalog No. 4841
TTBB Choral Score: Catalog No. 4840 TTBB Full Score: Catalog No. 4842
SSAA Choral Score: Catalog No. 5064 SSAA Full Score: Catalog No. 5063

Complete Set of Parts (Harp, Marimba & Vibraphone, Guitar): Catalog No. 4843




About the Texts:

These carols may be sung in English or in their original languages, or a mixture of both. If the carols are
sung completely in English, there will still remain some refrains and alliterative phrases in Spanish which will,
of course, require Spanish pronunciation. If sung in original languages, all texts except for Nos. II and VIII
should be sung using North American Spanish (such as Mexican or Puerto Rican) pronunciation which is now
common throughout the United States. Classic European Spanish pronunciation is not appropriate. Since most
choirs will have access to a Spanish-speaking person in the choir, we give no pronunciation guide here.

Two pieces, however, are in Cataldn, which has significantly different pronunciation than Spanish, and
which shows French influence. Below is a pronunciation guide for carols No. II and No. VIII. Please note that
where “uh” is used below (e.g. “uhl,” “duh-ZEHM-bruh”), it is meant to represent a neutral vowel or schwa,
for which the lips are rounded as in French. otherwise, most Spanish pronunciation rules apply.

You'll notice that the syllabic stress of Catalén (indicated in polysyllabic words below by capital letters)
often doesn't coincide with musical stress. This contrast is prevalent in Spanish and Catal4n text setting in
general, and the musical stress is to be given primary consideration.

IL El Desembre Congelat

uhl duh-ZEHM-bruh coon-zuh-LAHT uhl pree-MEH PAH-reh kow-ZAH
con-FOOS ehz ruh-TEE-ruh luh nee teh-nuh-BROH-zuh
AH-breel duh flos coo-roh-roh-NAHT kah tot uhl mohn 00-FOOS-kah
TOH-tuhl mohn uhd-MEE-ruh luh BEES-tuh puh-NOH-zuh
kwahn ehn oon zhar-DEE dah-MOH mehz ehn OO-nuh mee-juh neet
nesh OO-nuh dee-BEE-nuh floh BREE-yuhl sohl kuh nehs eh-SHEET
DOO-nuh roh-roh-roh, DOO-nuh sah, sah, sah DOO-nuh beh-beh-beh, DOO-nuh yah-yah-yah
DOO-nuh RO-zuh BEH-y DOO-nuh BEH-yow-ROH-ruh
fuh-KOON-duh ee poon-SEH-yuh kuhl sehl uh-nuh-MOH-ruh

uhl mehz duh MA-eech a floo-REET

SEN-suh sehr ung-KAH-ruh

oon YEE-ree blahng ee poo-LEET

duh fruh-GAN-syuh RAH-ruh

kuh puhr TOH-tuhl mon suh sehn

duh yuh-BAHN feens a poo-NEHN

TOH-tuh sah-sah-sah, TOH-tuh dool-dool-dool

TOH-tuh sa dool-5OO-ruh

YOO-lohr ahm behn-TOO-ruh

VIIL El Noi de la Mare

keh lee dah-REHM ah nuhl noy duh luh MAH-ruh

keh lee dah-REHM kuh lee SAH-pee-guh-bohn

lee dah-REHM PAHN-suhs ehn OO-nuhs buh-LAHN-suhs
lee dah-REHM FEE-guhs ehn oon pah-neh-ROH

keh lee dah-REHM ah nuhl noy duh luh MAH-ruh
keh lee dah-REHM a luhr-MOHS een-fahn-TOH
PAHN-suhs ee FEE-guhs uh-NOOS ee oo-LEE-buhs
PAHN-suhs ee FEE-guhs ee mahl ee mah-TOH

TAHM-pah-tahn-TAM see lohs FEE-guhs sohm BEHR-duhs
THAM-pah-tahn-TAM kuh yah MAH-doo-ruh-RAHN

see noh mah-DOO-ruhn uhl DEE-uh duh PAHS-kwuh
MAH-doo-ruh-RAHN uhn uhl DEE-uh duhl rahm
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I. iOh, mi Belén!
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II. El Desembre Congelat
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dark - est hour, All  the sweet - est fra - All  the
P mp -, > >
Y Y —B e 2 =
L= s . T H I {
Y — To - - - ta sa
di Sweet, all the
mf div.
e 3 :
PR ——— . ¥——% ¥
N a Po - nent, To-ta sa sa sa, to-ta sa,
dark - est hour, All the sweet - est fra - All the sweet - -
E e = o &
pEssE———= 2 ‘
o
J = + ° f —iF T
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%ﬂiﬁ =E = == e
ﬁul, Iol-or amb ven - tur - a.
sweet, Bless us  with your rad - iance.
Ei!i?é;“itil 1.V N l!z’ ry — N Hi;;
J ~ : — =
dul, Iol_or amb ven - tur - a.
sweet, Bless us  with your rad - iance.
> mf _g—— — Wl"—-( | >
ﬁﬂp ===t —————rc—c—
dul cu - ra Iol. or amb ven - tur - a.
sweet, frag - rance, Bless us  with your rad - iance.
| — .
4 S ; mp unis. div. o >|__
SERTE St . I e}
L = - ————— t r i 1
to-ta sa dul cu - ra Iol-or amb ven - tur _ a
All the sweet-est  frag - rance, Bless us  with your rad - iance.
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III. Alegria
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N Baritone Solo ®f o
iy = S e==EEee==a= — ==
= = SN a— — - —————]
N Bt —
1. Ha-cia Be- lén seen-ca - mi - nan______ Ma - ria
Walk-ing  slow- ly un - o Beth-'lem, Ho - Iy
(2)-to Be _ _ Ién lle-ga-rgx‘}, Po - sa -
Beth-l'em they had ‘trav-eled, they were
/ %
S=SSsl S e
> >
_— = — =, 3 = —?_
* - stacc. & = - @
13
r
= ===t e ————
(1) con sua - - man tees - po - so, Lle - van - doen su com- pa -
Ma- ry,________  with her hus - band; Trav - ‘ling  with them tho' in
2) -dael pun - - to pi - die- ron, Na-die les qu - - so hos-
search - ing for a hav - en, All  the inn - keep - - ers re -
e s e e B S e e e
> >
TN 1 1
i | SV 1 1 1 1 l 1 1
1 —— - = —
E e < E < ::
2 Solo Baritones
16 —
E— D — —
[ ’ ———r— et ===
1) -af - a Un to - doun Dios po - de - ro- so. *(1.,2)1A - le -
se - cret, is the Sa_ - wvior of all na - tions.
(2.) - pe - dar, Por - que tan po - - bres les Vie- ron.
- fused them, Dressed so poor and heav - y lad - en.
e S e e e i . e A A
= — o — —
— ., 7

* Because of the refrain-like use of Alegria, it remains here untranslated.
Alegria a placer means “Joy and pleasure.”
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- cer! Quela Vir- gen va de pa- so con sues-po-so_____  ha-cia
For the  Vir- gin pass- es by us withher  hus- band un- to
} f— }  — N—t  —
V ML \_:E‘jd:
— g - ——
R 1 i I_l 1| 1 | I_l 1 .l' "' :l l_ 1L .’l E =
4 1 v L L4 1 r l -
_,26 % ioprano — mjl' div. . . _
* === e
- - | - 1 | | = 1 | H
iA-le - gri-aa-le - gri-aa-le - gri-a A - le-
M Y (quasipizz) . N :
%‘% . = vy =S
) =Y i &
iA - - le - - gri - - aa - le-
s 4 ienor —mf dijy . - .
%“‘f E === == === =SS
iA-le - -aa-le - gri-aa-le - gri-a A - le-
tutti, unis. ™ (quasi pizz.)
¥ LZ 1 i a q q 4LF | 7 - ‘i
1 4 T L4
- - le - - gri - - aa - le -
Beth - I'em.
By
#ﬂ S
= E— =
. - mp sub
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gri-a,a-le -gri-ay pla - cer! Quela Vir-gen va de pa-so con sues

" = e For the Vir-gin pass-es by wus with her

%ﬂ : = e ] e
=2 4 3 e ST
gi - - ay pla - cer! Que la Vir-gen va de pa-so con su es -

For the Vir-gin pass-es by us with her

fei=======c g Ty v

? L 1 .| L ‘! ;J y Y w
gri- a,a-le-gri-ay pla - cer! Que la  Vir- gen va de pa-so con sues
For the Vir- gin pass-es by us with her
' ] —— e I
IS ) i 1 1 I Irl 1 1 1 l'l : 1'1 1 |'1
gi - - ay pla - cer! Que la Vir-gen va de pa-so con su es -
For the Vir - gin pass-es by us with her
[ [ ]
= L 3 X 5= X ¥
—_— == — = —
e —=x E EE == e e
I'l I. 1 1 : lrl 1 1 { l'l l'l : l'l
33 )
/ # I‘\ ; 1 ) E—— | un.'s. n
=c==== = = =
po- saha - cia Be - lén.
hus-band  to Beth-le - hem.
= =

PEESSS S =sE == = § = é

i.\ i 1 T
po- saha - cia Be - lén,
hus -band  to Beth_le - hem.
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1 ===
: ben cant. I
N . . . mf_1 ‘J -—1 J
= = = - - - - &

® legato




27

L 12,
~ny 4 e
ﬁﬁ = = = ——
N —
-1én.
-hem. _____
>
-1én.
-hem.

Baritone Solo

-

~+ # 1 1
L stacc. * .
41 Baritone Solo mfdolce
l_/%’f: = — £ e = :
B 3.Los pa - ja - - llos del
_— — s e Me
S s—%—‘@"v‘ < v [T ———
mp
* —F L = = = I
L ' 3 .
= == 1 1 stacc. e <




45
—— H o ’
[a E ; 1 1 | 4 ! ! = l'l : Alg :
bos - que Al  ver pa - sar los es - po - sos, les can -
Jo - seph, all  the song - birds of  the for - est se - re -
—— e T
> > > > > >
" | 4 I ] ! -
: r r = ="
k4 E 4 h k < <
48
r B— s
\ | 4 : 1 1 . M i L) L I J
ta - ban me-lo - di - as con sus tri - nos har- mon-
-nade them______ with their sing - ing; prec - ious  gifts come from  the

51 2 Solo Baritones
dv—— $ 3 3 3 3 8 £ 8 — .
— ?H H=  E— — — HA— ——} £
N -io - sos. iA - le - pgri-aa-le-gri-aa-le - gri-a, A - le -
poor - est e =
/Et \
i # 2 b Py .
o e
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gri-a,a-le-gri-ay pla- cer! Que la  Vir-gen va de pa-so con sues -
For the Vir-gin pass-es by wus with her

— | 14 i  — I —1
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3 mf. (quasipicz)
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iA - le - grf - - aa - le -
tutti, ..
unis. mf (quasi pizz.)
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-gri-a A-le-gr - - ay pla -cer!
& e . .
Te=—————— = i
r | A 1 | wl .
-gri-a - le - - - a a- cer!
gl gt P 2 Solo Bar.
— div.
—t E === ===
- - a a-le - gri-aa-le-gri-ay pla- cer! Quela Vir-gen va de
- For the Vir-gin pass- es
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pa-so con sues-po-soha - cia Be - lén.
by us with her hus-band to Beth-le - hem.
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IV. A la Nanita Nana

Larghetto ( D =88 ) > >
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T
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.
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mp ben cant.
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*A la nanita nana, the title phrase, is a cooing sound from mother to baby, and has no translatable meaning.
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13 Soprano -
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Mi Je - sis tie-ne sue - fio ben-di-to se - a na-ni-ta se - a
Blest be my ba-by Je - sus, now go to  sleep now go to sleep.
Alto PR -
; == L e E
N— N 4 ﬁ i j [ ¢ ] L4
Mi Je - siis tie-ne sue - fio ben-di-to se - a na-ni-ta se - a
Blest be my ba-by Je - sus, now go to  sleep now go to sleep.
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w IAL ] ? — 17 4|P 1; . i & i}
M) Y 1 1 4 = 7 : e )
E - - a, e a cla - ray S0 - no - ra
clear - ly and bright - ly,
p gently pulsating
[ A
= »— & jl — e T 1
L__/ e ~—"
E - - a, e a ca - ray S0 - no - ra,
clear - ly and bright - ly,
mp espr.
oD — . s e X t
?’# = ————5—> =
Fuen- te - ci - lla que 'co - rres ca - ray 0 - no - ra
chrys - tal foun - tain re - sound - ing clear - l? and bright - ly,
(tutti, unis.)
P gently pulsating
X 3 £ e A— e
-~ | | | 4 r |
E - - a, e a ca - ray S0 - no - ra,
clear - Iy and  bright - Iy,
id ! T . !
P pulsating
A N N { N—
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. espr.
rZ Y i 1 - 1 1 ? 5 — o -
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Rui - se - fior gen la sel - can - tan - do llo - ras,
Night -in - gale in  the for - weep - ing s0 sweet - ly,
P e N )
—T N Y . ) = - ] ]
! d T & T - - = — i ]
E - - a, e - a, can - tan - do lo - ras,
gently wee - ping  so sweet - ly,
Isati
pulsating p I L _ . _ — I
1 1 4.I .l— 4 F"——'q ]
§ _\/i = v —— === g
E - - a, e - a, can - tan - do llo - ras
weep - ing s0 sweet - ly,
P div._ — = =
S - = = = £ 12 g 14
IS 7 i 7 — —P
E - - a, e - - a, can - tan - do llo -  ras,
weep - ing s0 sweet - ly,
Bt i 5
D) 1 1 ] 1
5 } Iy } iy } N } a
== e S =
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(== 2 = ==
! N !
E - - a, e - - - - a,
i . : ' . . :
b = =
3 S—— —
Ca llad mien-tras la cu - na se ba - lan - ce - a
Hush,  while the child is sleep - ing laid in a cra - dle
r
== £ 2 4
E - - - a, e - - - a,
r. o o o
5 = 3
E - - - a, e - - - a,
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W X O

g T

N

tﬂ



IAY

ta
.

»
ni

mp espr.

rall.
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unis. PP
unis. PP

div.
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a,
a,
a,

S
se
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div. =

a3

ben-di - to
ben-di - to

ben- di - to
p dolciss.

p dolciss.

24 p dolciss.
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Spacious, flexible (¢ = ca. 56)

V. Las Posadas

Soprano p —— mf P tenuto
- div. Y T
— = =—c—————-: —
T ~—~————— J'\_——/ ’ —
o - - 00
Alto p — mf P tenuto
= o =
o - - 00
Bass mf ben cant.
pm—
DERE ] = ———— e —— T
N 4' — — } ¥ 11 1 ] ]
(1.) éQuie - res que te qui - te, mi bien, de las
Shall 1  have them - the sta - ble be -
| Spacious, flexible ( J =ca.56 ) ve P? o ?
% . T ——— — —
- i —— j;—t - ’
E = X —T—t P f . ——
(for rehearsal only) f)
——
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——
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2 2 3
3 —
SRS ' H e
L L4 I_ 1 L | 1 18 1 ) | 1 J I
pa - jas? {Quie-res que tea-do - ren to - dos los pas - to - res?
fore . you? Shall 1 bring the shep - herds to praise and a - dore___ you?
% 1 =t ‘g—’/(—_-% : — _I: = .. 7
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o . ———
() r——p ' X e e — .F_—'F — f e
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= £ s
L o T T T
: Ru - - rru, chi - qui - to, yae - - stda -
mf dolciss my dar - ling; see the
g B :
= 3 ! j‘ ;F £ F — s .g
v 1 1 ) 1
A la ru - I, ni - fio chi - qui- to, yae - - stda -
Solo mf dolciss. hush now, my dar - ling; see the
o= o - o = —1g —1
Ru - - rru, chi - qui - to, yae - std a -
my dar - ling; see. the
= = e ———
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—f = g : s =
T T T T ? T r r

1§ e —
v\-—/
Ru - - - Iru,
(i) p————— ,  ®f mp
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rru 0¢ (2)Mi que-ri - do
boy is al - - most sleep - ing. My be - lov-ed
— /?F-_ tutti ™p poco stacc.
PP—p— tb ] ——
| 1 11 ¥ 11 = e ——] : i 4 1]
la- di - - toel ni - fio.______ (2)Mi que-ri - do
is al - - most___ sleep - ing. o My be-lov - ed
. | 'r 1 1 1 1 N 3 mm’ d'v. ’@ }
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- - lla - di- toel ni - fo.
is al - most sleep - ing.
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Hap-pi - ly you

Que su - fri - stea_
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VI. Campana sobre Campana

Allegro (J =ca.100)

>

5

ol bv

olipv

:

2

|

[ YBAS

N.B. Conductor: In the words “ding” and “dong”, the ng should be prolonged, not the vowel. This applies throughout the movement.

Soprano, Alto
f with a joyous, rough gaiety ) ‘
[% ==c=———z=: Se=c=——c=r-r——= i
X "-__;'ir. .,-" ] == — ~ '
iCam - pa-na so - bre cam-pa - na, y so- brecam-pa-na—_ u - - nal
Bell  af - ter bell af - ter bell is heard, gath-er-ing all whoare a - -  ble!
nf,
) o o - o
9 o 4
. E prano L
J
Be-
Oh,
Alto S
Be-
Tenor, Bass (unis.) Oh,
S with a joyous, rough gaiety  _ _ _ . ——
P —— " g et = |
N v Y
A - s6-ma-tea la ven-ta - na, y ver -4 al Ni - fioenla cu - na.
Come to the win - dow and hear the word; you'll see a child in a cra - dle.
-
%9_' =
g - - - - o - -
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J ! g | ' g E I ‘-\‘ 1 : 1 S N 1 |
1 LA i — 1 . . ll;: 1 1 | 1 1 i “-' —-i-iL. : i
1 v L 1 | 4 1 1
Ién, cam-pa-nas de Be - lén que los 4n-ge-les to - can ¢(Que nue-vas me tra - éis?
ring the bells of Beth-le - hem, What are the an - gels sing - ing, what news _ do they bring?
£ 1 = 4}\ 1 1 ql T : lk\ 1 I 1 I % g l - — : : \: i
d ; Neu’ * g
lén, cam-pa-nas de Be - lén que los 4n-ge-les to - can (Que nue-vas me tra - éis?
ring the Dbells of Beth-le - hem, What are the an - gels sing - ing, what news _ do they bring?
T ——————— T —T—
S = . = - L5z .
r | 4 1 T
Ding,dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong!
p———
f > ; f > ; h_d mf; > > > Tz >
2 5 e : = E‘; . i ] {; 1 ]
A Ding, dong! Ding, dong!___ Ding, dong! Ding, dong, ding,dong! __
 —— Jkl ] r——
B R == s
i mp
£ —= £ : £
: —a—— =2
t >
Soprano
17 mf
=+ — - } ; p——
- | : F- }'7 o ;ﬁ; = 1 1 —1
4 e : ﬁh ll : "l | 1 V \\/ N
Re - co-gi - do tu re-ba - fio, (A - dén-de vas pas - torci - to?__
Now that all __ your flock is gath - er'd, tell me shep - herd, what's the mat - ter? _
Alto
"w | 1 | - |
% g 1 g 1 1 |
Ding, dong!
Bass p
IS V‘Ir L | ) | J
| |
%e =z = — —
T X = =
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21 Soprano
Ding, dong! Be -
Oh
Alto S
§= = s = ; = = ===
Be -
T . Oh
i eror H 1 Id'v. .h.l ; u'lis' ‘K 1 [ Pl 1 ]
I3 — EES =SS =4 F— = P
Voy a lle - var al por-tal re - que-sén, man-te - cayvi - no.

We  shall car - ry to the man - ger  cheese and wine and sweet - est but - ter.

= 2 =
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j;,n = z -/E
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1 | 1

1 Y —— i — R -
- lén, cam-pa-nas de Be- lén qué los dn-ge-les to - can,iQué nue-vas me tra- éis?
ring  the bells of Beth-le- hem,  What are the an-gels sing- ing, what news_ do they bring?
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tt‘_‘_‘_‘._ ...... 9 _d ~—— d— ‘L ]
- 1én, cam-pa-nas de Be- lén qué los én-ge-les to - can,iQuénue-vasmetra-éis? ________ Ding,
ring  the bells of Beth-le- hem, = What are the an- gels sing- ing, what news_ do they bring?
S ——— —
fo s——— fo s —_ ", > > - —
; - e i e ! |
r- : — - = t r- t !
Ding, dong! Ding,dong! Ding, dong_____ Ding, dong!
S > > .
iv. 1 unis. > 5
= ¢ S—
> O~ —
Ding,dong! Ding, dong!
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T 1 1 I
Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong!
lontano
>>— V4 >n - > > r > - -
— = * — : ’ ———|
: —— e
dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong!'_______  Ding,
e Joyously
"\ — — i[ 1| 1 E |
-
Siatin las es- tre - llas a -
Stars  in the heav- ens are
O L A | 1 . |
G E? 1 - i — i - .{ - ]:
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~ —  —_ E__— -—2 L~ F _—~
1 T — I P et T T — I | ! P
%b‘ — ; ; | } 1 f— g f = 1 1
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— £ I | | r—— = —
- s 4:!, t + :! = ‘}‘1 - ,v, + + Hj‘—h—
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- > > > D — > >
e e | H——r | o |
— e = e =
Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong!
> > > > > > > rp
;‘-'. T ¥ q — T 4. T N 1
- =t = I : i 1
e -
dong! Ding, dongl—_ Ding, dong! Ding, dong! Ding,
n N + —
1; l;n dl :‘.;}; j _ l;l ! L 1 1 1 i 1
1 Vo — | N ae’ S e -
-lum -  bran, ¢Pas - tor d6n - de__ qui - res ir?
shi - ning, Shep - herd, where will you go to - night?
mp > —=— mp > ———————
: — — ; 1 ] . 1 1 : — 4
IS v 'l B l l 1 8 O 1§ J
Ding, dong!
~ - B — —~_EF
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dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong! Ding,
L — | N
t— r— T —1 e ——— T — — t r—
= = e e =
=1 ————"
- Voy al por-tal porsiel Ni - fio
Run quick-ly run to the ba - by.
mp mp, T mp
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Ding, dong! Ding,
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178 F 7 -+ o ] 3‘ — - ]
vV—T : :Fi = : - l'f L J
—_ Ding, dong! Ding, dong!_
div.
Soprano 2
~ S
o T ——— T A
= ' — X =
? - 7;2 'P | 7 —
. 1 T | 4
— Ding, dong! Be - Ién, com-pa-nas de Be-
Oh ring the bells of Beth-le-
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dong!___ Ding, dong!____ Be - lén, com-pa-nas de Be-
Oh ring the bells of Beth-le -
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con El me de - ja dor- mir Ding, dong!
Watch him _ slum - ber so sweet - ly.
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dong! Ding,dong!
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Ding,dong!____ Ding, dong! Re - co-gi - do
Now that all __ your
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-1én qué los 4n-ge-las to - can¢Que nue-vas me tra- éis. Re - co-gi - do
-hem, What are the an- gels sing - ing, what news _ do they bring?” Now that all __ your
>
7 ‘! |l\ T — T i g y y ——F \: .?’ i
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-1én qué los 4n- ge-las to - canlQue nue-vas me tra- éis. Ding,
-hem, What are the an- gels sing - ing, what news _ do they bring?”
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Ding,dong! Ding, dong! Ding,dong! Ding,
fs 2 > mf >
x —= F 2> N = >= L :- i - |
m%‘ ===k —— 2 — |
I\ v v M v
Ding,dong!__ Ding, dong! Ding, dong,  ding, dong!
~d T3] J I T e
%. $ :_? : = o =
> > 8 > s " > »
]
PEEET == —_——— 2 ——>
! u | = L —




47

49 2
: 174 — 1 = 1'7 I — ) | _= : [ ] ‘:
tu re-ba - fo, (A dén-de  vas pas - Ding,
flock is gath - er'd, Tell me shep - herd, what's  the mat - ter? _ Ding,
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Soprano 1
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div. dong! Ding, dong! _
Soprapo 2
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dong! Be - lén, cam-pa-nas de Be-
Oh ring the bells of Beth-le -
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cam- pa-nas de Be-
the bells of Beth-le -

al por- tal
to the man _ ger  cheese and wine and sweet _ est but _ fter.
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Ding, dong! Ding, dong! Ding, dong!
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Alto Solo

non rit.

segue



VII. En Belén Tocan A Fuego

1. Alto Solo
2. Soprano Solo
3. Tenor Solo or /Women, tutti

Broadly, with ardor ( d =56 )
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(1) -lén to - can a fue - go, Del por - tal sa - len las lla - mas Por- que
fire in  Beth - le - hem, __ in the sta - ble see the flames! _ For they
(2) -lén Na-cibuncla - vel en car - na - do Que por
sta - ble there's @  love - ly  white car - na - tion, It will
(3) -na - les Y los tien- deen el ro - me - ro. Los pa-
riv - er hangs the swad-dling clothes of Je - sus, All the
Broadly, with ardor (d =56)
— | ol | : —
ﬁ%‘—:& et z = ="
mf sim.
byt , — — ——
(3rd time)
5 To Coda
r 1 {1 /Pl T—1 T I I = : T | E
X | % u ..... +# t ke —— v
(1)di - cenqueha__ na-ci - do El Re - den-tor del las al - mas
say that born _ of a Vir - gin From_  heav'n to  earth He came! __
(2)re - di-mir__ el__ mun - do Sehavuel-to li - rio mo - ra - do.
grow in-to a pur-ple Li - ly. Greet the Sav - ior of the na - tions!
(3)-jar - ri-los_ can - ta - ban Y el a - gua sei - ba rien - do.
birds a - round_ her are sing - ing And the riv - er flows re - joic - ingSm
(3rd time)
To Coda
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Allegro (Refrain)
9T rtum’, div.
eno; f r . ,—ﬂ — - ; )
[,% T —3—¥—+t¢—3$ & T —
X 1 1 —— H 1 v
Brin - can y bai lan los pe - ces en el o - o,
Fish in the ri ver are glis - ten - ing  and danc -  ing,
All_egro (Refrain) _ . ‘ . _ .
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J ma legg.
o o ) e
= - = e =
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[ I l — 1  ( ? 1 — | u"llsl ‘; 1
1 i +& x r ] i & —]
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Brin - can y bai - lan de ver a Dios na - c - do.
Danc - ing and leap - ing to cel - e - ‘brate his birth - day.
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3 =" —w——35 %35 —3
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v | :Fj 1 4 l= : ‘: ﬂ:
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~ f
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Brin - can y bai - lan los pe - ces en el a - - gua,
Fish in the riv - er are glis - ten - ing and danc - ing,
Alto
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Brin - can y bai - lan los pe - ces en el a - - gua,
Fish in the riv - er are glis - ten - ing and danc -  ing,
Tex.u!)]r mf quasi pizz.
" — ] " |
pm pm pm pm pm pm pm
E‘a,,s,i mf quasi pizz.
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Brin - can y bai - lan de ver na- ci - dael al - - ba
Danc - ing and leap - ing to cel - e - brate his birth - -  day.
r— . Y ; e p— : 1
%T & T — T e e e — 2
Brin - can y bai - lan de ver na- ci - dael al - - ba
Danc - ing and leap - ing to cel - e - brate his birth - -  day.
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I L. »
.- rit.. . . D.S5.%8 al Coda
32 Soprano Solo mf , Tenor Solo or all the women .
?"—'ﬂ! = ——rt—r— ﬂ = E = ——
} ) = ’ 0 = i T r
(Verse2) En el por-tal de  Be- (Verse3) La Vir-gen la - va  pa-
In__  Beth-lI'em’s hum - ble Vir-gin Ma-ry, by the
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36 €049a  Allegro
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Brin - <can y bai - lan los pe - ces en la o - o,
Fish in  the riv - er are glis - ten - ing and danc - ing,
(tutti)
= — — s ‘ - :
S e
1 | —— | "=
Brin - <can y bai - lan los pe - ces en la i - o
Fish in  the riv - e are glis - ten - ing and danc - ing,
(tutti) mf quasi pizz
pm pm pm pm pm pm pm pm
mf quasi pizz.
Eg % — w5 v 5 v e —e— :
' ———— H——r G —————
or M bm bm bm bm bm bm bm
Q} tsm tsm tsm tsm tsm tsm tsm tsm
Coda  Allegro
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40
e = e — ; ;
7 — ] 4_1——!—L :d:,iti 3 f 1
Brin - can y bai - lan de ver a Dios na - d - - do.
Danc - ing and leap - ing o cel - e - brate his birth - day.
re= === == . .
J = = —o 5 & = =
Brin - can y bai - lan de ver a Dios na - a - - do.
Danc - ing and leap - ing to cel - e - brate his bith - - day.
, ey |
e ae ] | 1 1= ]
pm pm pm pm pm pm pm pm
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Brin - - can y bai - - lan los pe - ces en el a - gua,
Fish in the riv - - er are glis - ten - ing and danc -  ing,
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T 1 T F L i——‘I__i C t ﬁ.:
! |~ ! A
Brin - - can y bai - - lan los pe - ces en el a - gua,
Fish in the riv - - er are glis - ten - ing and danc - ing,
- f= — = f
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Brin - - can vy . bai - - lan los pe - ces en el a - gua,
Fish in the riv - - er are glis - ten - ing and danc - ing,
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Brin - - can y bai - - lan los pe - ces en el a - gua,

Fish in the riv - - er are glis - ten - ing and danc - ing,
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- can y lan de ver na - ci - dael al ba.
- ing and ing to cel - e - brate his birth day.
—— — ; %
- can y lan de ver na - ci - dael al ba.
- ing and ing to cel - e - brate his birth day.
diy. p— . [r— i —I : ~
==:=—>=—=-~°>-= =Si
T 1 — T I
Brin - can y bai - lan de ver na - ci - dael al - - ba
Danc - ing and leap - ing to cel - e - brate his birth - - day.
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EEEESE = ——————————= E==0E
N ! T ! 1] 1 T b4
Brin - can y bai - lan de ver na - c - dael al - - ba.
Danc - ing and leap - ing to cel - e - brate his birth - - day.
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VIII. El Noi de la Mare

Con moto ( J . = 68 ) with gentle excitement, flexibly bouyant
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(1)éQué li da-rem a nel Noi dela Ma - re? (Qué li da-rem queli sd - pi-ga bo?

What shall we give to the

child of the Mo - ther? What can we bring that will give him de - light?
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(1)éQué li da- rem a n'el
What shall we give to the

Ak

Noi dela Ma - re? (Qué li da- rem que ki

s - pi-ga bo?

child of the Mo - ther? What can we bring that will give him de - light?

What shall we give to the

(1)éQué li da-rem a n‘el Noi dela Ma - re? ¢({Qué li da- rem que li

mf unis. —— — B —,
% —— o = o9 o 95 o [R——w w P o
} l[ I 1 1 d 1 i 11 1 I 1 L l ) 4 L1 d L 1 J

s4 - pi-ga bo?

child of the Mo - ther? What can we bring that will give him de - light?

—

11 d L | I L

What shall we give to the

(1)¢Qué li da-rem a n‘el Noi dela Ma - re? (Qué li da- rem que li

s - pi-ga bo?

child of the Mo - ther? What can we bring that will give him de - light?

Con moto ( J.=68 ) with gentle excitement, flexibly bouyant
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Piano tacet alG} (reduction for rehearsal only)
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Li da-rempan-ses en un-esba-lan- ces, Li da-remfi - guesen un pa-ne- 6.
Bring to him rai - sins in  king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘ringshe rich-ly de - serves.

— —— — p—— ]
p— ’:‘E T e | p—— -y

Li da-rempan-ses en un-esba-lan- ces, Li da-remfi - guesen un pa-ne- 16
Bring to him rai - sins in  king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘rings he rich-ly de - serves.

Li da-rempan-ses en wun -esba-lan - ces, Li da-remfi - guesen un pa-ne-r6.
Bring to him rai - sins in  king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘ringshe rich-ly de - serves.
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Li da-rempan-ses en un-esba-lan - ces, Li da-remfi - guesen un pa-ne- ré.
Bring to him rai - sins in  king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘ringshe rich-ly de - serves.
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Li da-rem pan-sesen
Bring to him rais - ins in

un- esba-lan- ces, Li da-remfi - guesen
king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘rings he

p— — p————
Eess= ==—-=—-—ec o1
e ¥

un pa-ne- ré.
rich-ly de - serves.

— E— — ——
P q 1 1 q .
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Li da-rem pan-sesen
Bring to  him rais - ins in

un- es ba-lan- ces, Li
king-ly a - bun - dance, Bring him the off - 'rings he

da-remfi - guesen

un pa-ne- ré.
rich-ly de - serves.

——— T ———— e ——
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Li da-rem pan-sesen
Bring to  him rais - ins in

un - es ba-lan - ces, Li
king-ly a - bun - dance, Bring him the off - ‘rings he

da-remfi - guesen

un pa-ne-r6.

rich-ly de - serves.
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Li da-rem pan-sesen
Bring to  him rais - ins in

14

T o = —
un- esba-lan- ces, Li da-remfi - guesen
king-ly a - bun - dance, Bring him the off - 'rings he

un pa-ne- ré.
rich-ly de - serves.
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Piti mosso (more excitedly, with child-like tone color)

13 Solo

@lll,,mf‘,:#,;,.mm—_—w :
= ld'_lld' J

(2)éQue li da-rem a nel Noi dela Ma - re? ¢(Que li da-rem tl’-her—mos In-fan- t6?
What shallwe bring to the child of the mo - ther? What shallwe bring to the beau- ti- ful boy?

l“ 1 1 1 3 t '0 : i'

! L ]. )

(2)¢Que i da-rem a nel Noi dela Ma -re? ¢Que li da-rem :Ll'-her- mos In-fan-t6?
What shallwe bring to the child of the mo - ther? What shallwe bring to the beau-ti- ful boy?

!; d 1 :l : J
(2)éQue li da-rem a n‘el Noi dela Ma - re? (Que li da-rem eLl'-her- mos In-fan- t6?
What shallwe bring to the child of the mo - ther? What shallwe bring to the beau-ti- ful boy?
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Solo mf ————— m———
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(2)éiQue li da-rem a nel Noi dela Ma - re? ¢(Que li da-rem tl’-her-mos In-fan- t6?
What shallwe bring to the child of the mo - ther? What shallwe bring to the beau-ti- ful boy?

Piti mosso (more excitedly) A
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17 (Solo) — —
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1
Pan-ses i fi - guesa - nousi o-li - ves, Pan-sesi fi - guesi mel i ma-t6.

Rai- sinsand ho - ney and o - livesand wal - nuts, Rai - sinsand ho - ney and figs that are ripe.

pii
(Solo) f —— —

Pan-ses i fi - guesa - nousi o-1li - ves, Pan-sesi fi - gtiesi mel i ma-t6.
Rai- sinsand ho - ney and o - livesand wal - nuts, Rai - sinsand ho - ney and figs that are ripe.

(Solo) — —
R —m T ") T L T
Pan-ses i fi - guesa - nousi o0 - li - ves, Pan-sesi fi - gues i mel i ma-té.

Rai - sinsand ho - ney and o - livesand wal - nuts, Rai - sinsand ho - ney and figs that are ripe.

(Solo) P f e —

Pan-sesi fi - guesa - nousi o-li - ves, Pan-sesi fi - gues i mel i ma-té.
Rai- sinsand ho - ney and o - livesand wal - nuts, Rai - sinsand ho - ney and figs that are ripe.
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Pan-ses i

fi - guesa - nousi

o-1l -

Rai - sins and ho - ney and

ves Pan-ses i

ﬁ-gtlgsi

ma- t6.

mel i

o - livesand wal - nuts, Rai - sinsand ho - ney and figs that are ripe.

(Solo) ————

Rai -sins and ho - ney and

piid
(Solo)f< T —
. ] (meno)
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Pan-ses i fi - guesa - nousi o-1li - ves Pan-sesi fi- guesi mel i ma-t6.

o - livesand wal - nuts, Rai -sinsand ho - ney and  figs thatare ripe.

Pan-ses i

Rai - sins and ho - ney and

fi - guesa - nousi

o-1l -

ves Pan-ses i
o - livesand wal - nuts, Rai -sinsand ho - ney and figs that are ripe.

fi - guesi

ma- t6.

mel i

Rai - sins and ho - ney and

—m—

e e P L
e —— 1 ————

Pan-ses i fi - guesa - nousi o-l - ves Pan-sesi fi- guesi ~mel i ma-t6.

o - livesand wal - nuts, Rai -sinsand ho - ney and figs that are ripe.
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Sempre con moto
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(3) Tam - pa- tan-tam queles fi - guesson ver - des, Tam-pa - tan-tam queja  ma- du-ra - rén.
What shallwe do  if the figs do not ri - pen? What shallwe do if the figs are still green?

1

(3) Tam - pa-tan-tam queles fi - guesson ver - c'les, ;am-pa - tan- tam queja  ma- du-ra - rén.
What shallwe do  if the figs do not ri - pen? What shallwe do if the figs are still green?

|
(3.) Tam - pa- tan-tam queles fi - guesson ver - des, Tam-pa - tan-tam queja  ma- du-ra - rén.
What shallwe do if the figs do not ri - pen? Whatshallwe do if the figs are still green?
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(3.) Tam - pa- tan-tam queles fi - guesson ver - des, Tam-pa - tan-tam queja  ma- du-ra - rén.
What shallwe do if the figs do not ri - pen? What shallwe do if the figs are still green?
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29 mf* poco a poco dim.
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Si no ma-du- renel di - a de Pas- qua, Mm___
Gifts that we of - fer the Child should be per - fect;
mf* Poco a poco dim. P/
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Si no ma-du- renel df - q
Gifts that we of - fer the Child shouldbe per - fect;

a de Pas- qua,
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Ma- du-ra- rén en el di- a del Ram.- -
Mild for a ba - by, yet fit fora King. - -
mf* poco a poco dim. TS
——— —— T it
" Ma- du-ra- rdn en el di - a del Ram. - -
Mild for a ba - by, yet fit fora King - -
— ~ /A\
% = == - : T
3 - 4?. >0 Q q‘r ;"
nf
BErv=s = : == —
— —7—7 = o —— = ¥ 12
nf
Tty —p
e — —=—




rall. . - - - - - .
33 | mp mapoco marcato |
e i —r—
O i ey S (T i S | v
Si no ma-du - renel di - a de Pas - qua, Ma- du-ra-rén enel di - - a del
Gifts that we of - fer the Child shouldbe per - fect; Mild for a ba - by, yet fit for a
mp
1 ﬁ 1 i_l : 1 : ¢ = 1 1 —ﬂzl
- : =  —— v —g—3
N——— /
Si no ma-du -renel di- a de Pas - qua, Ma- du-ra-rdin enel di - - a”_ del
Gifts that we of - fer the Child shouldbe per - fect; Mild for a ba - by, yet fit for— a
g | |"yt 1 A — .
I 1 11 I ) - ! : ! i J
Si no ma-du -renel di - a de Pas - qua, iE - - - - -
Gifts that we of - fer the Child should be per - fect;
' === = = ——
- 11 = 1 L i F % J- 1
Si no ma-du -renel di- a de Pas - qua, iE - - - - -
Gifts that we of - fer the Child should be per - fect;
& e— : : B B— : .
. 2 = — =" — |
' T | T T
| .
‘%2?-" = e = = - |
) = | LA O o= - g~ lq’: J
y 4 » —
1 !) { 1 = ) | ) Y i |
%ﬁ:ﬂ — E = e
mm R/Im J
P
EEE= 2 = = ]
P - mm
rall. . - - - - - -
) o - =§ " T e - 1 } B
?”1 = b+ = -
> dim, -
bl'. " bP o r) r) LL. b". J
:9?51‘5 ¥ — ¥ f t - T — -
== ' F
@
l' 1 L 1 L :
- - = : fa: = <+
= 0 >0 0 Q Y =z
P J dim. [ F
S\, /——__\'\ . .
= = = =




66

- |

o R N T -

Play al fine

rall. .
37 . PP )
- F. et —— l,:
| I
Ram.
King.
King.
m e — —
? — i
a!
rp
:Vl i1} | - — ‘Fﬁ
N I 1
- a!
— —_——
1 1
ﬁ,{ r
1 — \I
= ==
pp div.
e
N - &
v
Mm
; — —
I: \_—__,/‘:
v
rr
& &
Con moto
mf " espr. r r
———f . == 5
t e lF '; :F ¥

attacca:



IX. Chiquirriquitin
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*The title word is probably a variant of chiquero, meaning “stable,” “manger” or “sty,” thus, Ay del chiquirriquitin
probably means “Oh, in the manger!”
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Allegro
_/14 (non dim.) Refrain:
18 1 H_—?_F_EJ_[ lg' -
Y ! | J ]
Se des-cu-breaMa- ri - a, Jo- sé yel Ni - fio.
Ma - ry Jo-sephand Je - sus, theirho - Iy ba - by
R —— _y(non dim) -
—— —a—a - <ﬂ —
Se des-cu-breaMa- ri - a Jo- sé yel Ni - fo.
Ma - ry Jo-sephand Je - sus, therho - Iy ba - by
] o | (non dim.)
% v ”ﬁ I 1 ) - lrl 1 1 : ) :Hi
Se des-cu-breaMa- ri - a, Jo- sé yel Ni - fo.
Ma - ry, Jo-sephand Je - sus, theirho - ly ba - .
(non dim.)..
e — = H - —
= N 77— 1 ]  —_—— —— - IP j
Se des-cu-breaMa- i - a, Jo- sé yel Ni - iio. 7 '
Ma - ry Jo-sephand Je - sus, theirho - ly ba - by All
egro
j " S S ¥
V2
L Em - s C:
l" S ) 1°4 : 1 1 1 Y _} : L iﬁ ) | 'ﬁ
Play
rls i Soprano _ mf playful, teasing .
%‘b — i :. I; ] b | | 1 -
T —V —— —
Ay, del  chi-quir - ri - tin,chi-quir-ri-qui-
Alto P cheerfully
£ = — e oo i
- Chi- quir- ri- qui-tin, chi- quirri- qui- tin,
Bass P cheerfully
ok = ; = :' = |
Chi-quir-ri-qui-tin,
", A —
— — & S e o e e —
% = T P
. . .. . = =




!’ 1 1§ 1 lk\ u i F ] 1 1
— e = = — t T
1 L l'l
-tin me - ti - di- toen- tre pa - - jas, Ay, del chi- quir-ri -
He is laid in a man - ger  bed.
n 2\

?, = —— . .F e e e |
e o ! i—i:.:ﬁ—_—
chi- quir-ri-qui-tin. Ay, del chi- quir-ri -

chi- quir- ri-qui- tin,
T | A A
J — m=_: ] - -
F T e ===Rin
! 1 i — !  — !
I & L . —e Y o —— Y 4
o — =
= E 3 =
Grandly
Verse:
(full of wonderment)
_,24. I'Sol:irano i —<; —_— ] Vi div.
= E=== v
T 1 1 | | = —
- tin Que-ri- di, que-ri-di - to del al - ma. (2) En- treelbuey y la
Fol-low us, fol-lowus to the man - ger. Ox and mule are His
Alto —— —_— J (full of wonderment)
. : 1 | 4
- tin Que-ri- di que-ri-di- to del al - ma (2) En - treelbuey y la
Fol-low us, fol-lowus to the man - ger. Ox  and mule are His
Tenor div. f (full of wonderment)
? ; : : I'l —h 1 1 1 §
(2) En - ugelbuey y la
Ox and mule are His
Bass (full of wonderment)
> > > > > T .
IS } ; I ! E r——t—1
chi- quir- ri- qui- tin, (2) En - treelbuey y la
) Ox and mule are His
> > | _— ! Grandly T
—r
| N i . _$ P s P
o d“—Q—' T 1 4 P
iv. 1 1 : : ) 1 : ;ﬂ
— — - Pty

(Piano tacet)



71

}
mu - la Diosha na-ci - do, Y en un po-bre pe - se - bre lohanre - co-

guard - ians sleep-ing be - side ___ Him, i the poor-est of sta - bles Fum-bly a -

g,a . @‘ﬁf’ — “”lg“': A e
. i "i

mu - la Diosha na-ci - do, Y en un po-bre pe - se - bre lohanre - co-
guard - ians sleep-ing be - side ____ Him, I’ the poor-est of sta - bles Hum-bly a -
—~ : — unis. !
- { l'l = l'l 1 |
mu - la Diosha na-ci - do, Y en un po-bre pe - se - bre lohanre - co-
guard - ians sleep-ing be - side —__ Him, I the poor-est of sta - bles hum-bly a -

5
»

A mu - la Diosha na-ci - do, Y en un po-bre pe - se - bre lohanre - co-
guard - ians sleep-ing be - side Him, It the poor-est of sta - bles Fum-bly a -

(Y1

g.!, h d —" ; i —
.)' ¥ - I—i g“‘:i ' = " S P 'E
3 J !5

. —
o ——ffr—¢ ey
F
Allegro
32 | (nondim,) Refrain: r
} i iﬂ i L]
-gio- do. Ay, del
- bid - ing
| (non dim.) i < —— 1
ﬂ. — - = ;
_gi - do Chi- quir-ri - qui - tin,
- bid - ing
(non dim.) f ]
— 2 ﬂ = = . - ;
T : | | Y
.8 - do Ay, del
- bid - ing
(non dim.) . mp i .
EEE: r T i = J
-
-gi - do Chi - quir-ri - qui- tin,
- bid - ing Allegro
| Refrain: . N
£ x - 7 P p—— & o
. r . 1 1
= R A ———h
nf
. 3 & 4 >

o}
&
L1
4lle



35]}1 1 1 - IL\ 1
—o—9o—d— e - !
e =g — =
chi- quir- ri - tin, chi-quir-ri-qui-tin me - ti - di- toen-tre pa - jas,
He is laid in a man ger  bed,
# = ——— =
v |.
chi-quir-ri-qui-tin,
1 1 L lk\ 1 1
1 1 1 1 1 1 ql i, dl- E
Y e == -
chi-quir- ri - tin,chi-quir-ri-qui_tin me - ti - di- toen-tre pa - jas,
He is laid in~ a man ger Led,

-t

i

il

y . [
L 1 | 2 | ) | 1 1 1 —i }} ;
¥ == R ===a R===p
- ! 4 4 4 —g 3
= ¥ =
P> > > > > "?—';_; N
%ﬂa —y = ﬁjjh—grr:#%
T
Y, del chi- quir-ri - tin, chi-quir-ri- qui-tin, Que-ri - di, que-ri-di - to del
Fol-low us, fol-lowus to the
N P, . 5 5 > mp —
EE=—= == S SSsSSsS == (EE== ==
1 ] i
g %
Ay, del chi- quir-ri - tin, chi-quir-ri- qui-tin Que-ri - di, que-ri-di - to del
Fol-low us, fol-lowus to the
PPy > > > >
=== ; e = |
L4
Ay, del chi- quir-ri - tin, chi-quir-ri- qui-tin,
, b M’> > > > > . .
.h M 1 | 11 11 4; : — :
2= et == 1

Ay, del chi- quir-ri - tin, chi-quir-ri- qui-tin,
> > > >
N > A
Y o o —P ‘
' - s ==
e ~ —
f ! T | N
e < o v —F £
= —v— == ¥ !



73

non rit.

41

- ma.
ger.

al
man

(gradually fading into the distance

|

qui-

chi- quir-ri

chi-quir-ri- qui-tin

non rit.

|
1

—_
0

~

(J’ =)) rit. poco a poco

chi - quir - ri

tin.

qui -

(ab =)) rit. poco a poco

attacca:

dim.

I

~




74 X. El Rorro

[This lullaby should be sung with a parent’s gentle harshness at first, becoming (with
each verse) more sweet and tender as the baby stops crying and goes to sleep.]
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*El Rorro means “the baby,” but is not used in the text of the song. A la rurru is another nonsense sound to lull the baby to sleep.
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